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Аннотация: Статья посвящена выявлению национально-культурных 

коннотации узбекских топонимов. Исследована топонимы, принадлежащие к 

своему слою и происходящие из заимствованных слов. А также, топонимы 

сформированные в культуре, верованиях, обычаях, традициях, увлечениях, 

ценностях, мировоззрений и о историко-культурной среде узбекского народа. 
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Annotation: The article is devoted to reveal the national and cultural 

connotations of Uzbek toponyms. The toponyms belonging to their own layer and 

originating from borrowed words have been studied. And also, toponyms formed in 

the culture, beliefs, customs, traditions, hobbies, values, worldviews and the historical 

and cultural environment of the Uzbek people. 
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Топонимы Республики Узбекистан анализируются в плане ареально-

хронологического и генетического формирования на основе «исследований 

мирового языкознания8». Известно, что узбекские и персидско-таджикские 

топонимы являются составной частью тюрко-персидских топонимов. Названия, 

родственные узбекским и таджикским (иранским) племенам и их ответвлениям, 

часто встречаются в этническом составе тюркских народов. С точки зрения 

исследования объяснены периоды, послужившие фактором создания имен, 

следующим образом9: 

Арабский период. Проникновение арабского этнического слоя (арабов) в 

регионы Средней Азии на изученную территорию, после чего начались 

длительные этнические миграционные процессы. В результате это привело к 

более сложному этническому формированию населения. Имена, родственные 

арабскому этнониму, встречаются в значительной степени (преимущественно в 

нескольких районах) Республики Узбекистан. Например: Арабон (Arabon), 

Арабхaна (Arabxona), Арабо (Arabo), Арабкышлак (Arabqishloq), Араб (Arab), 

Арабтупы (Arabtupi) и др. 

                                                           
8
Севортян Э.В. Этимологический словарь тюркских языков. Общетюркские и межтюркские основы на гласные. 

– Москва: Наука, 1974. –С.767.; Севортян Э.В. Этимологический словарь тюркских языков. Общетюркские и 

межтюркские основы на букву "Б". – Москва: Наука, 1978. –С.50. 
9
 Темиров Ш.А. Лингвистическое исследование оронимов Самаркандской области: Автореф. диссер.докт. 

филос. (PhD). – Самарканд, 2019. – С.35. 



O‘ZBEKISTONDA FANLARARO INNOVATSIYALAR  VA 
           19-SON              ILMIY TADQIQOTLAR JURNALI                       20.05.2023 

 

Монгольский период. В результате нашествия монголов и их вторжения 

на древнюю территорию Узбекистана началась новая эра в развитии этнонимов 

и этнотопонимов. Поскольку монголы занимались скотоводчеством, селились 

на многоводные земли, где много природных кормов, растений, трав для 

развития скотоводчества. Такие топонимические названия, как Найман 

(Nayman), Найманча (Naymancha), Уйрaт (Uyrot), Аргун (Argun), Айрончы 

(Ayronchi), указывают на широкое распространение монгольских племен на 

данной территории. Историческими процессами, основанными на описании 

топонимов района, доказывается существование местонахождения монгольских 

племен. 

Кипчакский период. Племена кипчаков считались самым крупнейшим и 

наиболее влиятельным среди древних тюркоязычных племен, и в 

результате его участия в процессах вмешательства этноса в течение 

длительных исторических периодов, оно считается одним из родов, 

сыгравших важную роль в формировании тюркоязычных народов в 

качестве нации, таких как узбеки, каракалпаки, казахи, киргизы, а также 

этнотопонимы, основанные на ответвлениях Республики Узбекистан, 

составляют меньшинство: как Кыргыз (Kirgiz), Казахавул (Kazaxоvul), 

Косаавул (Kosaоvul), Аксач (Oqsoch) и др. 

Советская эпоха. Многие имена были уничтожены в разные периоды 

истории нации из-за наложения штампа, на понятия, связанные с этнонимами и 

топонимами, как отходы бывшего старого строя, которые появились на основе 

образа жизни людей. В результате появились новые слова, которые выражали 

коммунистическую идеологию. В частности, стали использоваться 

искусственные названия, такие как Ленинизм, Москва, Маркс, Калинин, Союз, 

Красная Звезда, Тельман, Ленинград. 

Период независимости. По мере непрерывного развития общества начали 

развиваться и различные отношения стран на международном уровне. 

Возникновение новых отношений, развитие производства, изменение 

политических взглядов народов, все это отражается на названиях мест и 

местностей. Например, Гулбаг (Gulbog‘), Истиклал (Istiqlol), Нурабад (Nurobod), 

Зафарабад (Zafarobod) и др. 

Семантические особенности топонимов. Характерной особенностью 

топонимии Республики Узбекистан является широкое распространение 

этнотопонимов разных национальностей, народов, этносов, племен и родов. На 

территории Республики наряду с узбекско-тюркскими племенами проживают 

такие этносы, как киргизы, казахи и таджики. По этой причине слова, 

относящиеся к названиям этнических групп, отражены в используемых там 

топонимах: Казахaвул (Qozoqovul), Тоджиккышлак (Tojikqishloq), Тоджикмахалла 

(Tojikmahalla), Арабан (Arabon), Тоджикон (Tojikon) и др. 
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Топонимы можно изучать в два слоя, учитывая, что они состоят из слов, 

принадлежащих к определенным языкам: 1. Топонимы, принадлежащие к 

своему слою. 2. Топонимы, происходящие из заимствованных слов. 

Топонимы, принадлежащие к своему слою. В этот слой входят 

топонимы, образованные от общетюркских и узбекских слов. В ономастике 

республики ключевую и важную роль играют топонимы, принадлежащие к 

своему слою. Например, Уртачюл (O‘rtacho‘l), Чупоната (Cho‘ponota) и др. 

На основании классификации топонимы республики можно разделить на 

тематические группы: 

1. Топонимы, выражающие специфику рельефа местности: Маликчуль 

(Malikcho‘l), Уртачуль (O‘rtacho‘l), Тaшрабат (Toshrabot), Авазбабатепа 

(Avazbobotepa), Дурмантепа (Durmontepa). 

Ватак (Vatak) - деревня в Ургутском районе. Ват - дом, двор, загон, дворец; 

-ак соответствует уменьшительному суффиксу -ча в узбекском языке. Ватак 

означает крепость, обнесенная стеной. 

Вагашты (Vag‘ashti) - деревня в Ургутском районе. Топоним вағ<варг - 

«плотина, заграждение; дамба»; шти<шикти<шихли - ветвь племен туркмен, 

кунгырот, чигатай и минг называются ших. Значит, Вағашти - деревня шихов, 

живущих в начале плотины. 

Гадайтапмас (Gadoytopmas) - деревня в Кошработском районе. Дословный 

перевод: Не найдешь нищего, скитальца, т.е. никого. Значит топоним означает 

что, деревня вдали от крупных населенных пунктов. 

Тавдак (Tavdak) - деревня в Иштиханском районе. Холм, одинокий холм, 

небольшой пригорок, разоренное место. 

Ача (Ocha) - деревня в Кошработском районе. Топоним не имеет ничего 

общего со словом ача, что означает бабушка. Оно связано с географическим 

термином очгаза: очгазасоча. Это связано с явлением сандхи в языке. Очачгаза – 

вогнутые, ребристые формы рельефа на горе. От этого корня происходит и 

название Очабулок в этом районе. 

2. Гидрографические топонимы: Обихаёт (Obihayot), Нимшахджуй 

(Nikshaxjo‘y), Сувгон (Suvgon), Тудакуль (Tudako‘l), водохранилище 

Куйимазар (Quyimozor), Аму-Бухарский канал (Amu-Buxoro kanali) и др., 

связанные со словами арык, булок, кул, сув, кудук, куприк, кечик. 

Накрут (Nakrut)- деревня в Пайарикском районе. Накрут — иранское 

слово, нак<нав//нов — деревянное приспособление с полостью внутри или 

резным верхом для прохождения воды. Рут<руд - река, ручей, большой водоем, 

горный ручей. Накрут означает горный ручей с водой, протекающей через 

искусственный оросительный канал из дерева. 

Алтынсай (Oltinsoy) - деревня в Окдарьинском районе. Алтын – золото. 

Сай - низкое место между двумя холмами или горами, водный путь, долина, где 

протекает мелкая речка или ручей. Олтинсой – это золотая водная долина. 
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Арзыкуль (Orziko‘l) - село в Иштиханском, Нарпайском районах. Орзу - 

персидско-таджикское слово - стремление к любви, добрая надежда, 

стремление. Кўл - это вода, скопившаяся на большой глубине. Орзикўл - деревня 

на берегу озера, созданная в результате чаяний и желаний людей. 

3. Топонимы, образованные на основе племенных названий: Дурман 

(Durman), Найманча (Naymancha), Айрaнчы (Ayranchi), Сарай (Saroy), Мангыт 

(Mang‘it), Урганджи (Urganji) и др. 

Буранходжа (Bo‘ronxo‘ja) - село в Иштиханском районе. Имя Буран 

является ветвью рода Бандикучук племени ходжа-Коштамгали. Буранходжа - 

это место, где живут потомки человека, основавшего село. 

Галатентак (Galatentak) — село в Джамбайском районе. Гала – группа, 

стая, орава, толпа. Тентак — это небольшая ветвь, принадлежащая к сети 

кланов Кунгырат, Барлос и Лакаи. Племя тейвд кыргызов имеет тентакскую 

ветвь рода чапон. Гала - является ветвью племени Окмангит. Галатентак - село 

было названо по этнической принадлежности населения. 

Алчын (Olchin) - село в Нарпайском, Каттакурганском, Акдарьинском, 

Пайарикском районах. Алчын - одного из узбекских родов. Этноойконим, 

который означает большое племя, входящее в состав нескольких тюркских 

народов. В Акдаринском районе – Алчынтепа (Olchintepa), в Нарпайском -  

Раваталчын (Ravotolchin), Арабалчын (Arabolchin). Все отмеченные 

этноойконимы имеют общий корень. 

4. Топонимы, образованные от антропонимов. Превращение собственных 

имён существительных в названия местностей можно рассмотреть на 

основе материалов Республики Узбекситан: 

а) положение, когда имя и фамилия человека без каких-либо окончаний 

или добавлений, превращается в название местности. Например, 

Валибaбa (Valibobo) - деревня в Джамбайском районе. Село было названо в 

честь шейха суфизма и поэта Баба Худододи Вали (1461-1532). Худододи был 

шейхом и поэтом, который следовал философии суфизма и за это время 

дослужился до звания вали (в суфизме человек, который хорошо знает природу 

и атрибуты Бога, следует его приказам, воздерживается от греховных действий 

и отворачивается от мирских удовольствий). 

Вали (Vali) - деревня в Пайарикском районе. Тот, кто обладает 

способностью предсказывать грядущие события и события Бога, самого 

любимого; значит святой. 

Ахунбабаев (Oxunboboyev) - село в Пайарикском районе. Названо в честь 

дипломатического деятеля, главы Республики Узбекистан Юлдоша Ахунбабаева 

(1885-1943). 

б) топонимы, состоящие из имени человека с использованием его титула: 
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Сарыбaй (Sariboy) - село в Пайарикском районе. Сарыбaй — имя человека. 

Одно из племени узбекских кипчоков называлось сарывош (сарыбой), от этого 

Сарыбой — этноойконим. 

Турсунходжа (Tursunxo‘ja) — село в Каттакурганском районе. Ходжа - 

является одной из ветвей чигатайского племени. Турсунходжа означает место, 

где живут представители рода Ходжа. Или это может быть имя человека. 

Алматсофи (Almatso‘fi) — село в Булунгурском районе. Топоним состоит 

из корней алмат и суфий. Согласно народному толкованию, названо в честь 

человека, который первым построил двор-крепость: Алмат - сокращенная 

форма имени Али Мухаммадa. У древних караимов, алтайцев и узбеков был 

племя алмат. Этноним перешел в ойконим. 

Суфий — это человек, произносящий призыв к молитве в мечети; муэдзин; 

простой, добрый, благочестивый человек. Село, названное в честь 

благочестивого Алмата. Антропоним перешел в топоним. 

в) сформированные на основе имени и псевдонима человека : Бегис 

батыр, Баджбан и другие. 

Мирзапалван (Mirzapolvon) - село Тайлакского района. Слово «палван» - 

силач, богатырь, борец, пахлаван. По-согдийски полспар означает 

высокий; вон (von)<мон (mon)<маин (main) – село, деревня. В 

литературе имеется толкование: Мирзапалван -  высшее семейство 

Мирзы. 

Султонгазы (Sultong‘ozi) - село в Пайарикском районе. Вторая часть 

топонима по-арабски означает газы - тот, кто участвует в газате, священной 

войне; тот, кто сражается за свою веру. Султангазы означает правителя, 

который борется за свою веру. 

г) ойконимы, образованные от сочетания имени человека и 

географического термина. Антропоойконимы, относящиеся к этой группе 

отображены посредством соединения в основном к именам личности 

терминов аула: Амангелди ауыл (Amangeldi ovul), Даулетбай ауыл 

(Davlatboy ovul). 

Мырзаавул (Mirzaovul) - деревня в Пайарикском районе. Состав мирза- 

+овул. Узбекский овул - деревня, село; на староузбекском языке это весенняя и 

летняя резиденция скотоводов, место, где строятся “черные дома” 

хозяйственная часть дома. 

д) топонимы, состоящие из имени человека в сочетании с религиозным 

титулом: 

Моминабад (Mo‘minobod) - деревня в Ургутском районе. Топоним состоит 

из частей momin+abаd. Мумин - верующий человек, признающий существование 

Аллаха и верующий; мусульманин; а также тихий, смирный, спокойный; 

мужское имя. Абад - процветание было символом с незапамятных времен. Позже 

оно приобрело значения зажиточного места, фермы, деревни. Эти значения 
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входят в состав двухсловных названий и специфичны для ситуации, в которой 

образовалось название населенного пункта. Моминабад – благоустроенная 

деревня для мусульман. 

Муслим (Muslim) - село в Иштиханском районе. Муслим - арабское слово, 

он же человек в мусульманской религии; значит мусульманин. 

Намазкал (Namozkal) - село в Иштиханском районе. Состав намаз + кал. 

Намаз - совокупность молитв мусульман пять раз в день и каждая из них; 

молитва в целом; мужское имя - Намаз. Кал – лысый мужчина; участок земли, на 

котором не растет трава, т.е гладкий, голый, не имеющий ничего на 

поверхности. Намазкал - деревня на бесплодной земле, созданная человеком по 

имени Намаз. Существует также этноним кал. 

Шайман (Shayman) - село в Джамбайском районе. Композиция состоит из 

частей shay<shayx+man. Шейх – высший духовный представитель мусульман, 

юриспруденция; могила, служитель кладбища, священник, принимающий 

подношения; старший. Ман<майн - адрес дома, места, кочевников на афганском 

и ягнобском языках; район, деревня. Есть мнения, что Шайман - этноним. 

Шейхислам (Shayxislom) - деревня в Иштиханском районе. Шейхислам — 

шейхульислам — титул главы мусульманского духовенства, а лицо с этим 

титулом — верховный жрец. 

5. Топонимы, обозначающие профессию: такие как Шыфакарлар 

(Shifokorlar), Нефтчылар (Neftchilar), Тадбыркарлар (Tadbirkorlar). 

Гармако (Garmako) - село в Самаркандском районе. Гармак – имеет 

несколько значений: 1. скороспелая дыня, хандалак. 2. плющ; 3. варка гороха и 

бобов в воде. Значит, Гармак — слово, связанное с профессией, перенесенное в 

топоним. 

Ашкадыдархан (Oshkadidarxon) - село в Окдарьинском районе. Вторая 

часть топонима – дархан<тархан, существующая в различных формах в 

индоевропейских, тюркских и монгольских языках. Дархон – освобожденный от 

каких-либо повинностей, налогов. Ошкадидархан - место проживания богатых, 

не облагаемых налогом, привилегированных и заслуженных людей правителя 

по прозвищу Ошкади. 

Тасмачы (Tasmachi) - село в Каттакурганском районе. Тасма (ремень) - 

обработанная кожа, длинные, узкие куски кожи, изготовленные из натуральной 

кожи, используемые для завязывания и крепления различного снаряжения. 

Человек, занятый этой работой, является тасмачи. Название Тасмачи связано с 

профессией человека. 

Карырават (Qoriravot) - село в Каттакурганском районе. Кары - читатель, 

который запоминает Коран по чтению; слепой человек. Карырават - место 

проживания человека, который запоминает Коран наизусть. 

Кушбегы (Qushbegi) - село в Каттакурганском районе. Кушбегы – царь, 

ответственное лицо, которое организует и проводит охоту хана и дает 
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разрешение на охоту на птиц. Должностное лицо, выполняющее эти работы. В 

Бухарском, Хивинском и Коканском ханствах визиря звали Кушбеги. 

6.Топонимы, обозначающие размер, форму, расстояние, поверхность, 

габарит, место: Уртакурган, Уртачуль, Юкоры Майта, Баландгардиён. 

Юкорыбия (Yuqoribiya) - село в Пахтачийском районе. Композиция 

состоит из высокий+конь, лошадь. Слово «бия» в древнетюркском языке означает 

лошадь большого размера. Юкорыбия — деревня на вершине купола. 

Богыдароз (Bog‘idaroz) - село в Самаркандском районе. Длина бокового 

озера по сравнению с другими парками послужила причиной его такого 

названия. Богыидароз означает длинный сад. 

7.Топонимы, обозначающие числа, количество: Учгумбаз (Uchgumbaz), 

Яккатут (Yakkatut), Бештуг (Beshtug). 

Алтыавул (Oltiovul) - село в Нурабадском районе. Топоним означает 

«шесть деревень». Олтиовул < олтиогул может происходить от этнонима. 

Алтыкетмон (Oltiketmon) - село в Иштиханском районе. Пространство 

занимает шесть пахотных орудий. Пункт назначения был основой для создания 

названия места. 

Торт хокыз (To‘rt ho‘kiz) - село в Пастдаргомском районе. Топоним состоит 

из четыре + бык. Бык — крупный рогатый скот старше двух лет, ставший 

пригодным для разведения; обильный, безрассудный. Небольшая ветвь 

кипчоков называется тортхукиз. Тортхокиз - это участок земли, вспаханный за 

один день двумя быками. 

8.Топонимы, обозначающие цвет: Кызылтeпa (Qiziltepa), Акрaбат 

(Oqrabot), Аксач (Oqsoch), Кукташ (Ko‘ktosh), Кукыштан (Ko‘kishton) и другие. 

Кызылкулак (Qizilquloq) - село в Иштиханском, Пайарикском районах. 

Кызылкулак (кызыл – красный + кулак - ухо) Ухо — место ответвления воды от 

каналов, каналов и арыков в мелкие водотоки и канавы; дахана. Кызылкулак – 

село возле красноватой даханы. 

Сарыкан (Sarikon) - село в Пахтачийском районе. Композиция сарык 

(желтый)<желтый+он. Сарык - тюркский этноним, это племя, родовая сеть в 

составе туркмен, казахов, кыргызов, башкир, каракалпаков, узбеков. 

Произведено от деревенского этнонима. 

Акчеп (Oqchep) - село в Кошработском районе. Ок (белый) - здесь также 

означает большой, высокий, высокий. Чеп представляет собой барьер, 

возводимый против ветра путем прижатия различных предметов. Окчеп – это 

высота, окруженная другими высотами. 

Карачувал (Qorachuvol) - село в Иштиханском районе. Карачускара 

состоит из частей ча+увол<овул. Карачу < Карача - род племен кырк, катаган, 

лакай назывался карача. Увол<- овул - место жительства, значит овул. Карачувал 

- этноойконим. 
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9.Топонимы, связанные с некоторыми названиями растений и 

деревьев: Урикзар (O‘rikzor), Алмазар (Olmazor), Лублахур (Lublaxo‘r), Яккатут 

(Yakkatut) и др. 

Алчабулак (Olchabuloq) - село в Нурабадском районе. Топоним состоит из 

частей олча (вишня)+булок (родник). Вишня — плодовое дерево, относящееся к 

семейству персидско-таджикских вишен. Родник – источник воды, бьющей из-

под земли. Алчабулак — деревня, построенная вокруг родника с вишней. 

Тарвузтавак (Tarvuztovoq) - село в Пахтачийском, Иштиханском районах. 

Композиция тарвуз (арбуз) + тавак (тарелка). Тарвуз (арбуз) — это однолетнее 

цветущее растение, а его круглые сочные плоды с красной мякотью называют 

арбузом. Тавак (тарелка) - керамическая чаша, тарелка. По мифам, мужчина 

устроил свадьбу в селе. На свадьбу пришло много людей. В итоге подали плов в 

арбузной чаше. Именно на этом этапе арбузная тарелка и получила свое 

название. 

Караянтак (Qorayantoq) - деревня в Каттакурганском районе. Слово имеет 

несколько значений: 1. Верблюжья колючка. 2. Узбекское племя -  каратаяк. 3. 

Место, где густо растут деревья, еще называют темным. 

10. Топонимы от имен животных и других одушевленных предметов по 

особенностям образования делятся на следующие: 

1) топонимы, образованные от названия домашних животных. Зоотопонимы, 

образованные при участии лексемы айгыр, кузы, означающие имя млекопитающего 

домашнего животного: 

Бусалак (Bo‘saloq) - село в Иштиханском районе. Топоним означает 

целовать кого-то или что-то губами как выражение привязанности, любви и 

уважения. Или, может быть, это происходит от названия буталак - детеныша 

верблюда; считается тотемом, и на этой основе был создан род. 

Туяташ (Tuyatosh) - село в Пайарикском районе. Высокий камень; высокое 

скалистое место, издали похожее на верблюда, называется Туя-тош. 

Тортайгыр (To‘rtayg‘ir) - село в Пастдаргомском, Окдарьинском районах. 

Один род кипчаков назывался Тортайгыр - четыре жеребца. Тортайгыр – 

этноойконим. 

Каракозы (Qoraqo‘zi) - село в Кушработском районе. Ягненок — это дитя 

овцы; форма обращения к детям лаской; мой ягненок. 

2) топонимы, произошедшие из названия  диких животных: 

Буры (Bo‘ri) - село в Пайарикском районе. У Кипчоков был клан волков. 

Такой род существует также у адиганских и азигских племен кыргызов. 

Шагалон (Shag‘alon) - село или деревня в Нарпайском районе, где жили 

представители племени шагалов. Ветвь племени кунгират, взявшая своим 

татемом шакала. Шагалон — деревня, где живут представители рода Шагал. 

3) топонимы, образованные от названия птиц: лайлак, чумчуқ, бедана. 
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Лайлак (Laylak) - село в Каттакурганском районе. Это персидско-

таджикское слово, аист относится к семейству длинноногих птиц, у него 

длинный клюв, перья - белые и черные; приспособление в виде рычага 

посередине опоры, сооруженное для подъема грузов. Учитывая, что местность 

названа в честь птиц, этноним лай-лак<лалак означает птица. Laylak<lalak – род 

кунгиратов и карлуков. Место, принадлежащее клану аистов. Название 

Лайлакхана в этом районе также происходит от этого корня. 

Чумчуклы (Chumchuqli) - село в Ургутском, Самаркандском районах. В 

составе узбекских племен содержат ветвь чумчуклы. От этого корня происходит 

и название Пайарикского района Чумчук. Чумчуклы - этноойконим. 

Ялактепа (Yaloqtepa) - деревня в Пайарикском районе. Ялактепа - стайно 

летающие черные птицы из семейства воробьиных. В некоторых диалектах их 

называют ялаккуш или ялак. Возможно, холм, где много таких птиц, назывался 

Ялактепа. 

Бедана (Bedana) - село в Булунгурском районе. Согласно народной 

этимологии термин «перепелиный фазан» означает место, где ведется охота на 

мелкую перелетную птицу семейства мон. 

Топонимы, относящиеся к заимствованному слою. В топонимии нашей 

страны достаточно распространены топонимы, состоящие из слов, 

генетически принадлежащих другим языкам. Заимствованный слой, 

созданный на основе таких иноязычных слов, включает топонимы, 

образованные посредством слов, связанных с персидско-таджикской, 

арабской, русской лексикой. 

Слой, относящийся к персидско-таджикскому языку. «Персидско-

таджикские топонимы составляют большую часть топонимии Узбекистана10». 

Это естественно, ведь два народа (узбеки и таджики) издревле жили бок о бок и 

находились в экономических, политических и культурных отношениях. Такие 

отношения нашли отражение и в системе топонимии двух народов. Рассмотрим 

некоторые из них: топонимы с компонентом «об». Слово «об» в переводе с 

таджикского означает «вода» и входит в состав нескольких топонимов. 

Например: Обиявгон, Обихаёт, Дуобдурун, Шанба обхур. 

Имена, связанные со словом «Дех». Слово «Дех» означает «кишлак (село)» и 

активно участвует в составлении топонимов11». Примеры: Дехканабад, 

Дабашиён (Дехбахшиён)12. 

Хайраншайх (Xayronshayx) - село в Нурабадском районе. Композиция хай-

р+он+шейх. Суффикс множественного числа -он из арабского и персидского 

языков. Хайр - милостыня нищим, вдовам, благотворительность, доброта, 

                                                           
10

 Найимов С.Н. Ойконимы Бухарской области: Автореф. диссер.канд.филол.наук. - Ташкент, 1984. – С.20. 
11

Адизова Н.Б. Бухоро тумани микротопонимларининг лексик-семантик тадқиқи: Ф.ф.ф.д (PhD) дисс.автореф. – 

Бухоро, 2021. – Б. 16-19. 
12

 Ғаниев Н.Ў. Навоий вилояти Қизилтепа тумани топонимларининг этимологик ва когнитив тадқиқи: 

Филол.фан. бўйича фалс. докт.(PhD) диссер.автореф. – Жиззах, 2022. – Б.54. 
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хорошее дело, щедрость. Шейх – представитель высшего мусульманского 

духовенства; должностное лицо святынь, таких как могилы, святыни, святые и 

священники, которые получают подношения, посвященные Богу. 

Хина (Xina) - село в Иштиханском районе. Хина — арабское слово, растение 

с тонким стеблем, красными цветами и декоративными листьями, похожими на 

листья ивы; сок, извлеченный из этого растения, используется для окрашивания 

рук, ногтей и волос. Хина – из фитонима перешло в ойконим. 

Таллак (Tallak) - деревня в Иштиханском районе. Арабский талл - 

возвышенность, насыпь, выходящая из руин древней крепости. - ак 

уменьшительный суффикс. 

В результате проведенного научного исследования по топонимической 

системе Самаркандской области можно сделать следующие выводы: 

Топонимика – является объектом изучения наук, таких как языкознание, 

география, история, геология, в них находит свое отражение история, судьба 

народа и страны. Топонимы имеют важное место в процессе изучения 

истории, осознания национального менталитета, восстановления обычаев и 

традиций и их развития. 

Научно-исследовательские работы по топонимике Самарканда содержат 

ценные высказывания относительно топонимики Узбекистана. 

Топонимы, гидронимы, ойконимы, этноойконимы, оронимы и другие 

географические наименования, собранные на территории района дают 

ценные сведения по особенностям социально-экономического 

формирования территории, природы, истории. 

В появлении ойконимов в топонимическим ареале Самарканда стали 

основой во многом апеллятивные слова, отображающие этнонимы, 

антропонимы, гидронимы, в малом количестве названия растений и 

животных, социально-экономическая, этнографическая жизнь народа. 

Топонимы, являясь ономастической единицей, сформированной в процессе 

исторического развития человеческого общества наряду с наименованием 

конкретной территории является также важным источником в передаче 

информации о культуре, верованиях, обычаях, традициях, увлечениях, 

ценностях, мировоззрений и о историко-культурной среде. 
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